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Objectius

L'objectiu general d'aquest mòdul és que l'estudiant adquireixi coneixements inicials de llengua egípcia
clàssica (gramàtica, escriptura) mitjançant classes teòriques i pràctiques i s'iniciï en els mètodes i tècniques
filològics i lingüístics de l'egiptologia. Aquests són els continguts que haurà de treballar:

1) Introducció a la llengua i les escriptures egípcies: adscripció genètica i història de la llengua,
característiques i usos de les escriptures i el seu desxiframent.

2) Iniciació a l'escriptura jeroglífica egípcia i exercicis de lectura.

3) Iniciació a la gramàtica de l'egipci clàssic (morfologia nominal, morfologia verbal bàsica, elements de
sintaxi) i exercicis.

4) Lectura i anàlisi gramatical de textos literaris i funeraris en egipci clàssic de dificultat baixa-mitja (nivell
inicial) en escriptura jeroglífica.

5) Iniciació a l'epigrafia egípcia: suports, grafies, fòrmules, tipus de textos (epigrafia funerària, àulica,
religiosa…).

6) Exercicis de lectura i anàlisi de textos epigràfics dels orígens i el Regne Antic.

Competències

Actuar d'una manera creativa i original amb solidaritat i esperit de col·laboració científica.
Analitzar críticament una problemàtica científica determinada en base a fonts històriques i culturals.
Definir l'adscripció, la tipologia i les successives fases evolutives de la llengua egípcia antiga.
Demostrar coneixements de gramàtica de les llengües de l'egipci mitjà (i l'egipci antic), neoegípcia i
copta.
Identificar els diferents sistemes d'escriptura egipcis (jeroglífic, hieràtic, demòtic i copte) i conèixer els
seus usos i cronologies, i, en el cas del jeroglífic, el hieràtic i el copte, també la seva paleografia, els
seus signes i el seu funcionament.
Interpretar críticament textos com fonts històriques i culturals.
Llegir, traduir, analitzar gramaticalment, interpretar críticament i editar textos de l'egipci antic, l'egipci
mitjà, neoegipcis i coptes de diferents gèneres i sobre diferents suports.
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Posseir i comprendre coneixements que aporta una base o oportunitat de ser originals en el
desenvolupament i/o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.
Que els estudiants siguin capaços d'integrar coneixements i enfrontar-se a la complexitat de formular
judicis a partir d'una informació que, sent incompleta o limitada, inclogui reflexions sobre les
responsabilitats socials i ètiques vinculades a l'aplicació dels seus coneixements i judicis.
Valorar la qualitat, l'autoexigència, el rigor, la responsabilitat i el compromís social, tant en la formació
com en el treball científic i divulgatiu.

Resultats d'aprenentatge

Actuar d'una manera creativa i original amb solidaritat i esperit de col·laboració científica.
Analitzar críticament una problemàtica científica determinada en base a fonts històriques i culturals.
Analitzar gramaticalment i traduir passatges de l'egipci mitjà (i l'egipci antic) de dificultat baixa-mitjana
en escriptura jeroglífica.
Assenyalar els principals textos produïts en cadascuna de les fases evolutives de la llengua egípcia.
Demostrar coneixements bàsics (morfologia i sintaxi) de gramàtica de l'egipci mitjà (i la seva fase
prèvia, l'egipci antic).
Descriure com va tenir lloc el desxiframent dels jeroglífics egipcis en el seu context històric i cultural.
Descriure el funcionament de la caixa d'escriptura del sistema jeroglífic i la disposició i orientació dels
signes.
Descriure el lloc que ocupa la llengua egípcia a la classificació tipològica i genètica de les llengües
antigues.
Distingir i situar cronològicament les diferents fases evolutives de la llengua egípcia antiga.
Identificar els diferents sistemes d'escriptura egipcis (jeroglífic, hieràtic, demòtic i copte) i conèixer els
seus usos i cronologies.
Identificar els signes de l'escriptura jeroglífica i el seu valor logogràfic o fonètic amb vistes a la lectura
de textos.
Identificar en què consisteix la transformació morfosintàctica de l'egipci al llarg de la seva història.
Interpretar críticament fonts textuals de l'egipci mitjà (i l'egipci antic) de dificultat baixa-mitjana.
Llegir, traduir, analitzar gramaticalment i interpretar textos epigràfics de l'egipci antic (orígens i Regne
Antic).
Posseir i comprendre coneixements que aporta una base o oportunitat de ser originals en el
desenvolupament i/o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.
Que els estudiants siguin capaços d'integrar coneixements i enfrontar-se a la complexitat de formular
judicis a partir d'una informació que, sent incompleta o limitada, inclogui reflexions sobre les
responsabilitats socials i ètiques vinculades a l'aplicació dels seus coneixements i judicis.
Traduir i interpretar textos de l'egipci mitjà de dificultat baixa-mitjana en escriptura jeroglífica.
Valorar la qualitat, l'autoexigència, el rigor, la responsabilitat i el compromís social, tant en la formació
com en el treball científic i divulgatiu.

Continguts

Aquest mòdul comporta tres matèries:

1) Iniciació a l'escriptura jeroglífica i a la llengua egípcia clàssica

2) Textos egipcis clàssics (nivell inicial)

3) Epigrafia egípcia I (Regne Antic)

MATÈRIA 1: INICIACIÓ A L'ESCRIPTURA JEROGLÍFICA I A LA LLENGUA EGÍPCIA CLÀSSICA

CALENDARI I HORARIS:

Del 14 de setembre al 09 d'octubre de 2015

Dilluns, dimarts, dijous, divendres, 16:00-17:30 h. (Teoria)
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Dilluns, dimarts, dijous, divendres, 18:00-19:00 h. (Pràctica)

SETMANA 1

Classes teòriques

1. La lengua egipcia: adscripción e historia

1.1. El egipcio: una lengua afroasiática

1.2. Historia de la lengua egipcia

1.2.1. La lengua egipcia en el tiempo, en el espacio y en el uso

1.2.2. De lengua sintética a lengua analítica

1.2.3. El egipcio de la primera fase: antiguo, medio o clásico y egipcio de tradición

1.2.4. El egipcio de la segunda fase: neoegipcio, demótico y copto

2. Las escrituras egipcias

2.1. La escritura jeroglífica y el jeroglífico cursivo

2.2. La escritura hierática

2.3. La escritura demótica

2.4. La escritura copta

3. Champollion y el desciframiento de la escritura jeroglífica egipcia

3.1. Antecedentes

3.1.1. Los jeroglíficos egipcios en los autores grecolatinos y coptos

3.1.2. De la Edad Media egipcia y árabe al Renacimiento y Barroco europeos

3.1.3. Ilustración y cambio de paradigma: la piedra de Rosetta

3.1.4. Thomas Young

3.2. Jean-François Champollion y el desciframiento. La Lettre à M. Dacier

4. Los signos jeroglíficos: tipología y funciones

Classes pràctiques

1. Elementos de sintaxis española (a modo de repaso)

2. Elementos de fonología del egipcio clásico. Transliteración y transcripción

3. Los fonogramas monoconsonánticos

4. Los fonogramas biconsonánticos

5. Ejercicios de escritura y lectura de signos y palabras

SETMANA 2

Classes teòriques
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1. La flexión nominal: el sustantivo

2. Los pronombres personales. El pronombre sufijo

3. Preposiciones y adverbios. m y r de equivalencia

4. Introducción a la sintaxis de la oración simple: los cinco tipos de oraciones

5. La oración de predicado preposicional o adverbial precedida por el auxiliar de enunciación iw.

Classes pràctiques

1. Los fonogramas triconsonánticos

2. Los logogramas

3. Los determinativos

4. Los signos-raíz, los logogramas secundarios y los determinativos fonéticos

5. Orientación y disposición de los signos jeroglíficos

6. Ejercicios de escritura y lectura de signos y palabras

7. Ejercicios de gramática: traducción y análisis gramatical de sintagmas y oraciones

SETMANA 3

Classes teòriques

1. La flexión nominal: coordinación y disyunción del sustantivo, aposición

2. La flexión nominal: el adjetivo calificativo

3. Los grados del adjetivo calificativo: comparativo de superioridad y superlativo absoluto y relativo

4. Las expresiones de mismidad, totalidad y distribución

5. El pronombre dependiente

6. La oración de predicado preposicional o adverbial precedida por el auxiliar de enunciación mk. Negación de
la oración de predicado preposicional o adverbial

7. La oración de predicado adjetival

Classes pràctiques

1. Ejercicios de gramática: traducción y análisis gramatical de sintagmas y oraciones

2. PRUEBA DE SIGNOS: 28/09/2015

SETMANA 4

Classes teòriques

1. Particularidades gráficas

2. Adjetivos y pronombres demostrativos

3. Los adjetivos .nisbes

4. El  n(y). El genitivo directo e indirecto. El  n(y) como predicado adjetival de pertenencianisbe nisbe
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5. El adjetivo relativo nty: flexión y construcción. Las oraciones relativas con nty

6. La construcción nfr Hr

7. Los numerales

Classes pràctiques

Ejercicios de gramática: traducción y análisis gramatical de sintagmas y oraciones

EXAMEN FINAL DE LA MATÈRIA: 13/10/2015

a) Contenidos teóricos de la Semana 1

b) Oraciones para copiar, transliterar, traducir y analizar

MATÈRIA 2: TEXTOS EGIPCIS CLÀSSICS (NIVELL INICIAL)

CALENDARI I HORARIS:

Del 13 d'octubre de 2015 al 04 de febrer de 2016

Dimarts-dijous, 16:00-17:30 h.

A. PROGRAMA DE GRAMÀTICA

1. El léxico del egipcio clásico

2. Introducción a la flexión verbal

3. El Infinitivo

4. La oración de predicado pseudo-verbal de infinitivo

5. La conjugación sufijal y la forma sDm=f

6. El subjuntivo y el prospectivo

7. El aoristo no-inicial

8. El perfectivo

9. El perfecto pasivo

10. El perfecto sDm.n=f

11. Las formas contingentes sDm.in=f, sDm.xr=f y sDm.kA=f

12. Las formas pasivas con .tw

13. Las formas sufijales negativas

14. La forma de estado o estativo

15. El imperativo

16. El pronombre independiente

17. Los pronombres interrogativos

18. La oración de predicado verbal y la "ley de precedencia"
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19. La oración de predicado pseudo-verbal de estativo

20. La oración de predicado sustantival

21. Oraciones interrogativas

B. CLASSES PRÀCTIQUES I AVALUACIÓ CONTÍNUA

1. Ejercicios de gramática: traducción y análisis gramatical de oraciones y textos

2. Traducción y análisis gramatical de pasajes escogidos de los siguientes textos clásicos:

2.1. El Cuento del Náufrago

2.2.  (Introducción)El campesino elocuente

2.3. Textos de los Ataúdes

C. EXÀMENS FINALS DE LA MATÈRIA

02/02/2016: Gramática (oraciones para transliterar, traducir y analizar)

04/02/2016: Textos (pasajes de textos vistos y no vistos en clase para transliterar, traducir y analizar)

MATÈRIA 3: EPIGRAFIA EGÍPCIA I (REGNE ANTIC)

CALENDARI I HORARIS:

Del 03 de desembre de 2015 al 04 de febrer de 2016

Dijous, 18:00-20:00 h.

A. CLASSES TEÒRIQUES

1. Introducción a la epigrafía egipcia

2. Soportes y técnicas epigráficas

3. La fórmula de ofrendas

4. La titulatura faraónica

5. La expresión de filiación

6. Los títulos privados (honoríficos y administrativos)

7. La epigrafía funeraria del Reino Antiguo

8. La prosopografía

B. CLASSES PRÀCTIQUES I AVALUACIÓ CONTÍNUA

Lectura, traducción y análisis gramatical de textos epigráficos del Reino Antiguo sobre diversos soportes
(muros de tumbas, estelas de falsa puerta, dinteles, estatuas), prestando especial atención a su contexto
espacial (localización, iconografía relacionada) e histórico.

No hay exámenes.

Metodologia
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Especificació de en què consisteix l'ACTIVITAT AUTÒNOMA DE L'ALUMNE:

a) Estudi.

b) Treball personal: consulta de gramàtiques, diccionaris, edicions de textos i obres de referència en el camp
de la filologia egípcia; realització d'exercicis d'escriptura (jeroglífica) i lectura; realització d'exercicis de
gramàtica (traducció i anàlisi d'oracions); traducció i anàlisi de textos; preparació d'intervencions a classe; dur
al dia la carpeta de l'estudiant; preparació d'exàmens.

Activitats formatives

Títol Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Tipus: Dirigides

Classes presencials teòriques i pràctiques amb suport

de les TIC

120 4,8 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,

15, 16, 17, 18

Exàmens 10 0,4 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15,

16, 17

Tipus: Supervisades

Tutories de seguiment de les tres matèries que

componen el mòdul

10 0,4 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,

15, 16, 17, 18

Tipus: Autònomes

Estudi i treball personal de l'alumne 235 9,4 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,

15, 16, 17, 18

Avaluació

Sistema d'avaluació del mòdul

Cadascuna de les tres matèrias que componen el mòdul s'avalua de manera independent. La nota final del
mòdul resulta de la mitjana ponderada de les notes finals de les tres matèrias.

Per superar el mòdul cal superar l'avaluació de cadascuna de les tres matèries que el componen.

En la taula, no s'especifiquen les hores de dedicació a cada activitat perquè poden variar molt d'un estudiant a
un altre. Les hores totals aproximades de treball personal de l'estudiant s'especifiquen en la taula de la secció
de "Metodologia".

Activitats d'avaluació

Títol Pes Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Intervencions a classe (lectura, traducció, anàlisi de

textos...)

15% 0 0 3, 5, 7, 11, 13, 14, 15, 16, 17

Proves a classe i exàmens 70% 0 0 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14,

15, 16, 17

Treball breu d'epigrafia 10% 0 0 1, 2, 3, 5, 11, 13, 14, 16, 17, 18
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Tutories de seguiment i carpeta de l'estudiant 5% 0 0 1, 3, 5, 13, 14, 15, 16, 17, 18
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Edel, E. 1981.  (ARWAW 67). Opladen: Westdeutscher Verlag.Hieroglyphische Inschriften des Alten Reiches

Fischer, H.G. 1986. L'écriture et l'art de I'Égypte ancienne. Quatre leçons sur la paléographie et l'epigraphie
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